 George Gordon Byron 
(January 22, 1788 - April 19, 1824)
Е
а душа осталась в поэзии, которую знает весь мир.
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Ты не сгинешь  одиноким,
Будучи в лице другом,

По чертам своим  высоким
Свету целому знаком.

Жребий твой от всех отличен,

Горевать причины нет:

Ты был горд и необычен

В дни падений и побед.

Счастья отпрыск настоящий,

Знаменитых дедов внук,
Вспышкой в миг неподходящий

Ты из жизни вырван вдруг.

Был ты зорок, ненасытен,

Женщин покорял сердца,

И безмерно самобытен

Был твой редкий дар певца…

       «Вот и это великое сердце перестало биться! Оно было великим и было сердцем, а не мелкой  яичной скорлупкой чувств. Да, этот человек был велик, он в муках открывал новые миры, по-прометеевски  восставал против жалких людей  и их, ещё более жалких богов, и слава его имени достигла и снеговых гор Фуле и жгучих песков Леванта» — так сказал Гейне.
       Гете был на тридцать девять лет старше английского поэта. Генрих Гейне— на девять лет моложе. Но для них обоих он бил олицетворением Поэзии.

       Байрон был властителем дум своего поколения. Он выразил многое из того, чем полнились души людей его времени. Им был близок самый его человеческий облик. Пушкин сравнивал Байрона с морем — могучим, глубоким, мрачным,   неукротимым.   Таким   виделся   поэт   и   другим своим современникам, разделявшим его взгляды на мир. Как сказал о Байроне Белинский, «всякий великий поэт потому велик, что корни его страдания и блаженства глубоко вросли в почву общественности и истории, что он, следовательно, есть орган и представитель общества, времени, человечества». Байрон выразил свою эпоху и потому оказался так нужен этой эпохе.  И  следующим.
       Проглядите в любом из Собраний сочинений Байрона список его  переводчиков, и вы обнаружите там имена И, Жуковского, М. Лермонтова, И. Козлова (его «Вечерний звон», перевод стихотворения друга Байрона Томаса Мура, стал народной песней), А. Плещеева, 
Л. Мея. С именами Л. Блока, В. Брюсова и К. Бальмонта Байрон входит уже в XX век. «Перевожу Байрона — единственная отрада»,— писал и 1906 году Александр Блок.
Что же это был за поэт и человек, оказавшийся нужным  столь многим?
      Джордж Гордон Байрон родился в Лондоне 22 января 1788 года. Как со стороны отца, Джона Байрона, так и со стороны матери, урожденной Кэтрин Гордон, Байрон происходил из высшей аристократии Великобритании, английской и шотландской. Но детство поэта проходило в условиях крайней бедности. Отец Байрона, блестящий гвардейский офицер, так широко и расточительно жил, что за короткий срок растратил состояние двух богатых наследниц - первой своей жены и второй - матери Байрона.

Джон Байрон женился на Кэтрин Гордон, будучи вдовцом. От первого брака у него была дочь Августа, которая воспитывалась у своей бабушки, и ее дружба со сводным братом Джорджем началась лишь в 1804 году.

        Родители Байрона разошлись вскоре после его рождения. Отец уехал во Францию и там умер, поэтому отца своего поэт представлял только по рассказам близких к нему людей, но к памяти его относился почтительно. "Мы с Августой всегда любили память нашего отца так же, как и друг друга... Если он растратил свое состояние, это касается одних лишь нас, его наследников, и если мы его не упрекаем, кто же еще имеет на это право?" - писал Байрон в июле 1823 года в письме по поводу своей биографии, опубликованной во Франции.

        Раннее детство поэта прошло в Шотландии. Он горячо полюбил горную страну, природа которой была столь своеобразна, а история так богата событиями, что картины Шотландии даже после того, как Байрон покинул ее, часто возникали перед его глазами.

        До десяти лет Байрон жил с матерью в шотландском городе Абердине, где начал учиться, когда ему не было и пяти лет.

       "Едва выучившись читать, я пристрастился к истории," (Дневники. Письма, с. 237.) - пишет поэт. О своих эбердинских наставниках, которые менялись один за другим, Байрон рассказывал с добрым юмором: "Свой почерк, который я сам едва разбираю, я приобрел под руководством мистера Дункана... Ему не приходилось особенно гордиться моими успехами. И все же тогда я писал много лучше, чем когда-либо потом".

        В Абердине Байрон поступает в так называемую Грамматическую школу, в которой было пять классов. Когда Байрон окончил третий, пришло известие из Англии, что умер его двоюродный дед. "Мальчику из Абердина", как называл его умерший дед Уильям Байрон, переходили по наследству титул лорда и родовое поместье Байронов - Ньюстедское аббатство, находившееся в Ноттингемском графстве. Поместье и замок были запущены, денег для их восстановления не было (от деда остались одни долги), и мать Байрона вскоре сдала Ньюстедское аббатство в аренду, а сама с сыном поселилась неподалеку от Ньюстеда, в Саутвелле.

        Изменения, происшедшие в судьбе юного Байрона, вызвали в нем противоречивые чувства, и несколько позднее в своих стихах он раскрыл их. Ньюстед с его прошлым пробуждал в нем интерес к истории страны, к предкам, принимавшим участие в знаменитых сражениях. В его ранних стихах, посвященных Ньюстедскому аббатству, слышится гордость, что он, Байрон, потомок прославленного древнего рода, чьи сыновья верно служили своей родине, ему хочется достойно продолжить их дела.

Он, как вы, будет жить и погибнет, как воин,

И посмертная слава его осенит.

("При отъезде из Ньюстедского аббатства")

И в то же время юношу тяготит новый для него образ жизни среди титулованных особ, являвшихся рабами условностей:

Судьба! возьми назад свои щедроты

И титул, что в веках звучит!

Жить меж рабов - мне нет охоты,

Их руки пожимать мне стыд!

("Хочу я быть ребенком вольным...")

        Детство и отрочество поэта были омрачены не только нуждой, от которой более всего страдала его мать, прилагавшая большие усилия, чтобы найти средства для воспитания сына в соответствии с его аристократическим происхождением, но еще и тем, что от рождения он был хромым. Приспособления, которые придумывали доктора для исправления хромоты, приносили ему мучения, а хромота все равно оставалась... и осталась на всю жизнь. Мать Байрона, обладавшая неуравновешенным характером, порой в пылу ссоры упрекала сына физическим недостатком. По свидетельству очевидцев, хромота Байрона была еле заметна. К тому же он, обладая железной волей, сумел компенсировать ее усиленными занятиями спортом. Он придерживался строжайшей диеты, долгие часы отдавал тренировкам и из толстого, малоподвижного мальчика, страдающего еще и серьезным желудочным заболеванием, постепенно превратился в стройного, ловкого, необыкновенно красивого юношу. Но  упреки матери оставили глубокий след в его памяти.
        В 1801 году Байрон поступил в школу закрытого типа, в Харроу, где обучались дети знатных и богатых семей. Их готовили к карьере политиков и дипломатов, к парламентской деятельности. Так, в одном классе с Байроном учился Роберт Пиль (1788-1850), ставший впоследствии министром внутренних дел, а затем и премьер-министром Англии.

        В Харроу Байрон попал в атмосферу религиозного ханжества, угодничества перед власть имущими, которая создавалась и поддерживалась в школе всем ее статутом. Многое в школе приводило Байрона в сильное негодование, его возмущали ложь и несправедливость, царившие там, и это в самой непосредственной форме запечатлено в его письмах из Харроу. Он не раз просит миссис Байрон взять его из школы.

        В одном из писем Байрон с горечью пишет матери, что наставники часто говорят ему о его бедности: "...меня клеймят без причины, и я презираю все злобные потуги его (ректора) и его брата. Его брат Мартин... постоянно напоминает мне о моих стесненных обстоятельствах... это делается, быть может, с хорошими намерениями, но в весьма неприятной форме...

        Я могу пробить себе дорогу в мире, и я это сделаю или погибну. Многие начинали жизнь ни с чем, а кончали великими людьми. Неужели я, обладая достаточным, пусть и небольшим, состоянием, стану бездействовать? Нет, я пробью себе дорогу к Вершинам Славы, но только не бесчестьем..." (Дневники. Письма). "Пустяком" считает Байрон насмешки над его бедностью по сравнению с беспричинными оскорблениями, наносимыми ему его наставниками. Юный Байрон не понимал, что наставников раздражало не только то, что он выделялся на фоне общей массы учащихся необычайной широтой знаний, но и его нетерпимость ко всякой несправедливости, готовность сразу же встать на сторону беззащитного и защищать последовательно и до конца. Байрон притягивал внимание учеников, к нему тянулись, добивались дружбы с ним. Благодаря сердечным отношениям с товарищами у Байрона в Харроу были светлые и радостные дни. Вспоминая об этом, он пишет: "Школьная дружба была для меня страстью" (Дневники. Письма).

         В 1803 году, во время каникул, пятнадцатилетний Байрон встретился с Мэри Чаворт, которая вызвала в нем большое и сильное чувство. Байрон тогда не мог предвидеть, сколь глубокой окажется его любовь. За несколько месяцев до своей смерти в одном из писем он писал: "...я в ранней юности сильно полюбил внучатую племянницу... мистера Чаворта... и одно время казалось, что обе семьи примирятся благодаря нашему союзу (дед поэта убил на дуэли одного из Чавортов). Она была старше меня двумя годами, и мы в юности много времени проводили вместе. Она вышла замуж за человека из старинной и почтенной семьи, но брак ее оказался несчастливым, как и мой". Байрон посвятил Мэри Чаворт целый ряд стихотворений. Отрывок, написанный вскоре после замужества мисс Чаворт.

Бесплодные места, где был я сердцем молод,

Анслейские холмы!

Бушуя, вос одел косматой тенью холод

Бунтующей зимы.

Нет прежних светлых мест, где сердце так любило

Часами отдыхать,

Вам небом для меня в улыбке Мэри милой

Уже не заблистать.
        В этом произведении  Байрон передаёт свои чувства к любимой через описание природы. Ведь почти все его  современники отмечали особенности письма Байрона.  Во-первых, умение лорда давать блестящие описания природы:

And gentle winds, and waters near,

Make music to the lonely ear.

Второй чертой, пленившей современников, было умение Байрона правдиво изображать весьма сложные душевные переживания:

My soul is dark – Oh! Quickly string
The harp I yet can brook to hear...

         И, наконец, третья особенность творчества Байрона – поразительное умение рисовать пленительные женские образы:

She walks in Beauty, like the night

Of cloudness climes and starry skies.
         Осенью 1805 Байрон поступил в Тринити-колледж Кембриджского университета, где познакомился с Д.К. Хобхаусом (1786–1869), который до конца жизни был его самым близким другом. В 1806 Байрон издал для узкого круга книжку «Стихи на случай» (Fugitive Pieces). Через год последовали «Часы досуга» (Hours of Idleness); наряду с подражательными в сборнике были и многообещающие стихи. В 1808 «Эдинбургское обозрение» высмеяло довольно самонадеянное авторское предисловие к сборнику, на что Байрон ответил ядовитыми строчками в сатире «Английские барды и шотландские обозреватели» (English  Bards  and  Scotch  Reviewers1809).
         Надо сказать, Байрон уже в этом возрасте писал романтичные стихи о женском поле, выражая образ женщины через природу.

Она идет во всей красе-

Светла, как ночь ее страны.

Вся глубь небес и звезды все

В ее очах заключены, 
Как солнце в утренней росе,

Но только мраком смягчены. 
Прибавить луч иль тень отнять-

И будет уж совсем не та

Волос агатовая прядь,

Не те глаза, не те уста

И лоб где помыслов печать

Так безупречна, так чиста.

А этот взгляд, и цвет ланит,

И легкий смех, как всплеск морской,-

Все в ней о море говорит.

Она в душе хранит покой

И если счастье подарит,

То самой щедрою рукой!

        Байрон олицетворял женщину с природой. Для него женщина была такой же таинственной, загадочной, как природа.
Твоей красы здесь отблеск смутный, -

Хотя художник мастер был, -

Из сердца гонит страх минутный,

Велит, чтоб верил я и жил.

Для золотых кудрей, волною

Над белым вьющихся челом,

Для щечек, созданных красою,

Для уст, - я стал красы рабом.

Твой взор, - о нет! Лазурно-влажный

Блеск этих ласковых очей

Попытке мастера отважной

Недостижим в красе своей.

Я вижу цвет их несравненный,

Но где тот луч, что, неги полн,

Мне в них сиял мечтой блаженной,

Как свет луны в лазури волн?

Портрет безжизненный, безгласный,

Ты больше всех живых мне мил

Красавиц, - кроме той, прекрасной,

Кем мне на грудь положен был.

Даря тебя, она скорбела,

Измены страх ее терзал, -

Напрасно: дар ее всецело

Моим всем чувствам стражем стал.

В потоке дней и лет, чаруя,

Пусть он бодрит мечты мои,

И в смертный час отдам ему я

Последний, нежный взор любви!
Джордж Гордон Байрон умер в Греции 19 апреля 1824 года. Вот как  А.С. Пушкин откликнулся на смерть Байрона:
. . . Другой от нас умчался гений,

Другой властитель наших дум.

Исчез, оплаканный свободой,

Оставя миру свой венец.

Шуми, взволнуйся непогодой:

Он был, о море, твой певец.

Твой образ был на нем означен,

Он духом создан был твоим:

Как ты, могущ, глубок и мрачен,

Как ты, ничем неукротим.

День его смерти в Англии объявили  траурным. Его произведения оставили след во многих сердцах.
